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บทที ่5 
ผลการวิจัย 

 
5.1 สรุปผลการวิจัย 

การตัครีจญเปนศาสตรแขนงหนึ่งที่มีความสําคัญเปนอยางมาก เพราะการตัครีจญจะ
ชวยทําใหผูศึกษารูถึงตัวบทที่ถูกตองของหะดีษนบี   เนื่องจากหะดีษที่ถูกรายงานนั้นมีจํานวน
มากและไมมีนักวิชาการทานใดรับประกันวาหะดีษทุกบทนั้นเปนหะดีษเศาะหี้หฺเสมอไป มีหะดีษ
บางบทเปนหะดีษเฎาะอีฟ บางหะดีษเปนหะดีษเมาฎอฺซ่ึงไมสามารถนํามาเปนหลักฐานเพื่อยึดถือ
หรือปฏิบัติได ฉะนั้นผูที่จะศึกษาความรูความรูเกี่ยวกับอิสลามอยางลึกซึ้งนั้นจําเปนอยางยิ่งที่เขา
จะตองรูถึงการตัครีจญเพื่อจะไดแยกแยะระหวางหะดีษที่ถูกตองกับหะดีษที่เฎาะอีฟ หรือเมาฎอฺ 
เพื่อจะไดไมนําหะดีษที่ถูกปลอมแปลงขึ้นมาอางอิงโดยรูเทาไมถึงการ ซ่ึงจะสงผลเสียในหลายดาน
ตามมาภายหลัง  

บรรดานักปราชญอิสลามโดยเฉพาะปราชญดานวิชาหะดีษ ทุกคนตางใหความ
สนใจที่จะตรวจสอบความถูกตองของหะดีษ เนื่องจากหะดีษที่ถูกตองนั้นไดปะปนกับหะดีษที่
อุปโลกนขึ้นมาโดยนักกุหะดีษ บรรดาปราชญวิชาหะดีษไดวางกฎเกณฑตางๆ เกี่ยวกับการคัดแยก
หะดีษ จึงทําใหเกิดศาสตรใหมๆ ที่เกี่ยวของกับการพิสูจนความถูกตองทั้งสายรายงานและตัวบทหะ
ดีษ 

หนึ่งในบรรดาปราชญที่สําคัญของโลกมุสลิมมลายูคือ ชัยคฺดาวูด  เบ็น อับดุลลอฮฺ 
อัลฟะฏอนีย ซ่ึงผูวิจัยไดเลือกที่จะศึกษางานนิพนธของทาน ทั้งนี้เนื่องจากทานเปนปราชญที่มี
บทบาทอยางมากในการเผยแพรวิทยาการอิสลาม และเปนผูหนึ่งที่วางรากฐานอิสลามศึกษาใน
ปตตานีและภูมิภาคเอเซียอาคเนย  โดยเฉพาะการแตงและการแปลตําราอิสลามเปนภาษามลายูหรือ
ที่เรียกกันวา กิตาบญาวี (Jawi Literature) ทานมีผลงานทางวิชาการมากมายทั้งที่เปนภาษามลายู
และภาษาอาหรับเกือบครอบคลุมทุกสาขาวิชา เชน วิชาฟกฮฺ (ศาสนบัญญัติ) อะกีดะฮฺ (หลักการ
เชื่อมั่น) ตะเศาะวุฟ (จริยศาสตร) ประวัติศาสตร ไวยกรณอาหรับ เปนตน 

ผูวิจัยไดเลือกที่จะศึกษาหนังสือ บุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ  ซ่ึงเปนหนังสือเก่ียวกับฟกฮฺอิ
บาดาต (บทบัญญัติเกี่ยวกับการประกอบศาสนกิจ) เปนหนังสือทรงคุณคา ที่นักวิชาการมุสลิมใชใน
การอางอิงและใชในการเรียนการสอนตามปอเนาะ โดยผูวิจัยเลือกศึกษาดานการตัครีจญหะดีษที่
ปรากฏในหนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 
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ผลจากการวิจัย เร่ือง ตัครีจญหะดีษที่ปรากฏในหนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 
มีดังนี้  

จํานวนหะดีษที่เปนสํานวนภาษาอาหรับมีทั้งหมด 152 บท จํานวนหะดีษที่ซํ้ากนั 8 
บท  

ระดับของหะดีษสามารถจําแนกไดดังนี้ หะดีษเศาะหี้หฺมีจํานวน 86 บท คิดเปน
รอยละ 56.6 หะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆอ็ยริฮฺ มีจํานวน 13 บท คิดเปนรอยละ 8.6  หะดีษหะสันมีจํานวน 28 
บท คิดเปนรอยละ 18.4 หะดีษหะสันลิฆ็อยริฮฺ มีจํานวน 7 บท คิดเปนรอยละ 4.6 หะดีษเฎาะอีฟมี
จํานวน 10 บท คิดเปนรอยละ 6.6 หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดันมีจํานวน 5 บท คิดเปนรอยละ 3.3 และหะ
ดีษที่ผูวิจัยไมสามารถกําหนดระดับมีจํานวน 3 บท คิดเปนรอยละ 2.0   

  
ตารางที่ 1 สรุประดับของหะดีษท่ีปรากฏในหนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมท่ี 1 

 

ระดับของหะดีษ จํานวน  รอยละ  
เศาะหี้หฺ 86 56.6 
เศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 13 8.6 
หะสัน 28 18.4 
หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ 7 4.6 
เฎาะอีฟ 10 6.6 
เฎาะอีฟ ญิดดัน 5 3.3 
ไมสามารถกําหนด 3 2.0 
รวม 152 100.0 

 

  
5.2 อภิปรายผล 
  จากการวิจัยเร่ือง ตัครีจญหะดีษที่ปรากฏในหนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 
ของชัยคฺดาวูด เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย  อภิปรายผลไดดังนี้ 

1. ชัยคฺดาวูด  เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย เปนปราชญที่สําคัญของโลกมุสลิม
มลายูทานเปนปราชญที่มีบทบาทอยางมากในการเผยแพรวิทยาการอิสลาม และเปนผูหนึ่งที่
วางรากฐานอิสลามศึกษาในปตตานีและภูมิภาคเอเชียอาคเนย  โดยเฉพาะการแตงและการแปลตํารา
อิสลามเปนภาษามลายูหรือที่เรียกกันวา กิตาบญาวี (Jawi Literature) ทานมีผลงานทางวิชาการ
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มากมายทั้งที่เปนภาษามลายูและภาษาอาหรับเกือบครอบคลุมทุกสาขาวิชา เชน วิชาฟกฮฺ (ศาสน
บัญญัติ) อะกีดะฮฺ (หลักการเชื่อมั่น) ตะเศาวุฟ (จริยศาสตร) ประวัติศาสตร เปนตน 
  2.หนังสือ บุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ  เปนหนังสือเกี่ยวกับฟกฮฺ อิบาดาต (บทบัญญัติ
เกี่ยวกับการประกอบศาสนกิจ) เปนหนังสือที่ทรงคุณคา ที่นักวิชาการมุสลิมใชในการอางอิงและใช
ในการเรียนการสอนตั้งแตอดีตจวบปจจุบัน ในหนังสือเลมนี้ปรากฏหะดีษของทานนบี  ทั้งที่เปน
สํานวนอาหรับและสํานวนที่ถอดความเปนภาษามลายู โดยสวนใหญแลวผูแตงมิไดระบุที่มาและ
สถานภาพของหะดีษ 
  3.การตัครีจญหะดีษ หมายถึง การชี้แจงที่มาของหะดีษวามีผูใดบางในหมู
นักปราชญหะดีษที่ไดบันทึกไวในตําราหะดีษของตน สืบสายรายงานอื่นของหะดีษ ตลอดจน
การศึกษาประวัติผูรายงานหะดีษ และการวินิจฉัยเพื่อกําหนดสถานะหรือระดับของหะดีษนั้นๆ 

 4.การตัครีจญหะดีษเปนศาสตรแขนงหนึ่งที่มีความสําคัญเปนอยางมาก เพราะ
การตัครีจญจะทําใหผูศึกษารูถึงตัวบทที่ถูกตองของหะดีษนบี   เนื่องจากหะดีษที่ปรากฏตาม
หนังสือตางๆนั้นมีจํานวนมากซึ่งมีทั้งหะดีษเศาะหี้หฺ (ถูกตอง) หะดีษเฎาะอีฟ (ออนแอ) บางก็หะดษี
เปนหะดีษเมาฎอฺ (ถูกอุปโลกนขึ้นมา) ซ่ึงไมสามารถนํามาเปนหลักฐานเพื่อยึดถือหรือปฏิบัติได 
ฉะนั้นผูที่จะศึกษาความรูเกี่ยวกับอิสลามอยางลึกซึ้งนั้นจําเปนอยางยิ่งที่เขาจะตองรูถึงวิธีการตัค
รีจญเพื่อจะไดแยกแยะระหวางหะดีษที่ถูกตองกับหะดีษที่เฎาะอีฟ หรือเมาฎอฺอ เพื่อจะไดไมนําหะ
ดีษที่ถูกปลอมแปลงขึ้นมาอางอิงโดยรูเทาไมถึงการ ซ่ึงจะสงผลเสียในหลายดานตามมาภายหลัง 

5.วิธีการตัครีจญนั้นมีหลายวิธี สวนวิธีที่นิยมมี 5 วิธีคือ 1) ตัครีจญหะดีษโดย
พิจารณาจากสายรายงาน 2.) ตัครีจญหะดีษโดยพิจารณาจากสํานวนหรือคําสําคัญ 3) ตัครีจญหะดีษ
โดยพิจารณาจากเนื้อเร่ืองและความหมายของหะดีษ 4) ตัครีจญหะดีษโดยพิจารณาจากสภาพทั่วไป
ทั้งสายรายงานและสํานวน 5) ตัครีจญหะดีษโดยใชสารสนเทศ 

6.ผลการตัครีจญหะดีษที่ปรากฏในหนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 ปรากฏวา 
ในหนังสือเลมนี้มีหะดีษเศาะหี้หฺมากกวาหะดีษอื่นๆ รองลงมาคือ หะดีษหะสัน หะดีษเศาะหี้หฺ 
ลิฆ็อยริฮฺ หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ และหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดันตามลําดับ  
 
5.3 ขอเสนอแนะ 

จากการวิจัยเร่ือง ตัครีจญหะดีษที่ปรากฏในหนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 
ของชัยคฺดาวูด เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังนี้ 

1. ควรวิจัยเร่ือง ตัครีจญหะดีษที่ปรากฏในหนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 2โดย
ทําการตัครีจญหะดีษทุกประเภท รวมถึงหะดีษที่ถูกถอดความเปนภาษามลายูดวย 
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2.  ควรทําการตัครีจญหะดีษที่ปรากฏในหนังสือเลม อ่ืนๆของชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนียและปราชญมลายูมุสลิมทานอื่นๆ 

3. ควรมีการตรวจทาน ปรับปรุงแกไขขอบกพรอง และอธิบายขยายความเนื้อหา
ในหนังสือตางๆของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียและปราชญมลายูมุสลิมทานอื่นๆ 

4. ควรมีการรวบรวมเนื้อหาหนังสือตางๆของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียในรูปแบบ
ซีดีรอมเพื่อความสะดวกตอการคนควา 

5. สถาบันการศึกษาควรรวบรวมผลงานดานวิชาการ ทั้งที่ถูกตีพิมพและยังไมถูก
ตีพิมพของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียตลอดจนปราชญทานอื่นๆเก็บไวในหองสมุดหรือพิพิธภัณฑ 




